
NOW THE GREEN BLADE RISETH 
 
D’worth an greun ynkleudhys 

skyll yz glas a dheu, 
gwaneth yn-dann weres 

lies dydh re beu; 
marow nynz yw, 

mes byw kerenza vras; 
dasteuva kerenza 

’vel an gwaneth glas. 
 

Y’n bedh pan y’n gorrsons, 
ledhys neb a veu, 

’th ezens ow prederi 
“arta ev ny dheu”; 

gorrys y’n dor, 
ow koska avel haz, 

dasteuva kerenza 
’vel an gwaneth glas. 

 
Pask y hwrug dasserghi,  

sevys ’vel an yz; 
neb y’n bedh dre dri dydh 

kudhys o a’n byz; 
marow neb o, 

y sev an Arludh bras, 
dasteuva kerenza 

’vel an gwaneth glas. 
 
Pan vo agan kolonn 

gwavek yn ahwer, 
ni a glew dha doch ow 

kwellhe agan cher; 
marow dell o, 

dasvewys der dha ras, 
dasteuva kerenza 

’vel an gwaneth glas. 
 
 

 Composed by John Crum, 1928. 
 Translated from English into Cornish by Ken George, 2012 Sep 05. 
 Tune:  Noel Nouvelet. 

 


